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  Ответы Королевства Нидерландов1 

98.12 

Не принимается3. 

98.24 

См. 98.1. 

98.35 

В отношении МКПТМ см. 98.1. Что касается КПИ, то Нидерланды при-
нимают эту рекомендацию6. 

98.47 

В отношении МКПТМ см. 98.1. Что касается принятой МОТ Конвенции 
№ 189, то правительство изучает возможные последствия ее ратификации 
для действующего законодательства. 

98.58 

В отношении КПИ см. 98.3. Что касается Факультативного протокола к 
КПИ, то Нидерланды рассмотрят вопрос о присоединении к нему после 
принятия решения относительно ратификации КПИ; поэтому на данной 
стадии вопрос о ратификации ФП-КПИ поднимать преждевременно. 

98.69 

См. 98.3 и 98.5. 

98.710 

См. 98.5. 

98.811 

См. 98.5. 

98.912 

В отношении ратификации КПИ и ФП-КПИ см. 98.3 и 98.5. Что касается 
ФП-МПСКП, то правительство Нидерландов изучает возможные послед-
ствия ратификации для действующего законодательства. 

98.1013 

См. 98.3 и 98.5. 

98.1114 

См. 98.3. 

98.1215 

Не принимается. Причины формулирования этих оговорок по-прежнему 
актуальны. 

98.1316 

См. 98.12. 

98.1417 

См. 98.12. 
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98.1518 

См. 98.9. 

98.1619 

Принимается. В настоящее время рассматривается вопрос о ратифика-
ции20. 

98.1721 

Принимается22. 

98.1823 

Применение родителями насилия было официально запрещено в Нидер-
ландах несколько лет назад24. На Арубе телесные наказания в школах за-
прещены законом, и в 2012 году ожидается принятие закона, распростра-
няющего это запрещение на семьи. На Кюрасао в Гражданский кодекс 
была внесена поправка, которая определяет роль родителей в качестве 
попечителей и воспитателей и устанавливает, что родители не вправе 
применять психическое или физическое насилие или любую иную форму 
унижающего достоинство обращения к своим детям. Аналогичным обра-
зом обстоит дело на Синт-Мартене после принятия в 2011 году Нацио-
нального указа о родительских правах, в соответствии с которым был из-
менен Гражданский кодекс. 

98.1925 

В настоящее время правительство Нидерландов изучает действующее на-
циональное законодательство и практику в связи с Европейской конвен-
цией о правовом статусе трудящихся-мигрантов. 

98.2026 

Установленная законом возможность применения к детям пожизненного 
тюремного заключения (которое на практике никогда не применялось) 
была отменена в 2008 году. 

98.2127 

Принимается28. 

98.2229 

Принимается. См. 98.21. 

98.2330 

Принимается. См. 98.21. 

98.2431 

Принимается. См. 98.2132. 

98.2533 

Принимается34. 

98.2635 

Принимается36. 

98.2737 

Принимается38. 
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98.2839 

См. 98.27. 

98.2940 

См. 98.27. 

98.3041 

См. 98.27. 

98.3142 

Принимается. 

98.3243 

Принимается. 

98.3344 

Не принимается. Нидерланды выбрали прагматичный способ осуществ-
ления Всемирной программы образования в области прав человека Орга-
низации Объединенных Наций, исходя из нынешней ситуации и посред-
ством использования подхода "снизу вверх", который уделяет внимание 
правам человека в рамках уважения свободы образования. На практике 
Нидерланды реально осуществляют Всемирную программу. 

98.3445 

Королевство Нидерландов, состоящее из четырех частей, является участ-
ником шести основных международных договоров о правах человека. 
Конституции и законодательства этих четырех частей охватывают если не 
все, то большинство положений данных договоров. 

98.3546 

Принимается. 

98.3647 

Рекомендация согласуется с проводимой политикой. Имеется большой 
объем статистических данных о преступлениях и правонарушениях, свя-
занных с дискриминацией48. 

98.3749 

Нидерланды направили постоянно действующее приглашение всем Спе-
циальным докладчикам. 

98.3850 

В Нидерландах законодательство обеспечивает каждому защиту от дис-
криминации. В случае нарушений гарантируется доступ к правосудию. 
Кроме того, проводится активная политика в целях предупреждения дис-
криминации51. 

98.3952 

Принимается. См. 98.38. 

98.4053 

Принимается. См. 98.38. 
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98.4154 

См. 98.38. 

98.4255 

В отношении мониторинга актов расизма см. 98.36 и раздел VII.A нацио-
нального доклада. В отношении расследований, судебного преследования 
и наказания лиц, подстрекающих к ненависти, нетерпимости, расизму и 
ксенофобии и совершающих такие деяния, см. 98.38 и раздел VII.A на-
ционального доклада. 

98.4356 

В Нидерландах дискриминация запрещена законодательством. Никаких 
дискриминационных законов нет. См. раздел VII.A национального докла-
да. 

98.4457 

Принимается58. 

98.4559 

Принимается рекомендация о борьбе с дискриминацией в Интернете. 
Пресечение выступлений, разжигающих ненависть в Интернете, является 
частью политики Нидерландов по борьбе с дискриминацией и расизмом. 
См. 98.3860. В отношении расистской риторики политических партий 
см. разделы VII.A.50 и XIII.120 национального доклада. 

98.4661 

Принимается62. 

98.4763 

См. 98.38 и раздел VII.A национального доклада. 

98.4864 

См. 98.38 и раздел VII.A национального доклада. 

98.4965 

Принимается. См. 98.38 и раздел VII.A национального доклада. 

98.5066 

См. 98.38 и раздел VII.A национального доклада. 

98.5167 

См. 98.38 и раздел VII.A.42 национального доклада.  

98.5268 

Не принимается. Дело г-на Вилдерса, обвиненного в разжигании нена-
висти и оскорблении группы лиц, рассматривал Окружной суд Амстерда-
ма. Тщательно рассмотрев обвинения, Окружной суд оправдал его (реше-
ние Окружного суда Амстердама от 23 июня 2011 года). Суд установил, 
что в качестве политика и члена парламента г-н Вилдерс должен пользо-
ваться определенной свободой для выражения своих мнений. Ни государ-
ственный обвинитель, ни г-н Вилдерс не захотели обжаловать это реше-
ние. Поэтому уголовное дело было закрыто. Кроме того, Генеральный 
прокурор Верховного суда Нидерландов констатировал, что никаких 
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юридических оснований для направления дела в Верховный суд в рамках 
обжалования в чрезвычайном порядке (без каких-либо последствий для 
существа дела) не имеется.  

98.5369 

См. 98.38 и раздел VII.A национального доклада. 

98.5470 

См. 98.36 и раздел VII.A национального доклада. 

98.5571 

Принимается. См. 98.38. 

98.5672 

Принимается73. 

98.5774 

Правительство Нидерландов осуждает в принципе применение этниче-
ского профилирования в целях уголовного расследования75. 

98.5876 

Принимается. См. 98.38 и раздел VII.A.42 национального доклада. 

98.5977 

Принимается. См. 98.38 и раздел VII.A.42 национального доклада. 

98.6078 

См. 98.38. 

98.6179 

См. 98.38 и 98.45. 

98.6280 

См. 98.38 и разделы VII.C и VIII национального доклада81. 

98.6382 

См. 98.45 и раздел VII.A.50 национального доклада83. 

98.6484 

Нидерланды обеспечивают, чтобы потребности каждого человека незави-
симо от его происхождения, религии или убеждений учитывались госу-
дарственными службами в таких областях, как образование, занятость и 
здравоохранение. Для того чтобы мигранты эффективно пользовались 
своими правами, они должны думать о своем будущем и хорошо владеть 
голландским языком. См. 98.38 и раздел VII.C Национального доклада. 

98.6585 

Принимается. См. 98.38. 

98.6686 

Политические партии должны соблюдать законодательство, в котором ра-
систская риторика квалифицируется как уголовное преступление. В Ко-
ролевстве Нидерландов никаких мер для превентивного или предупреди-
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тельного мониторинга политических партий, их идей или публичных вы-
ступлений не принимается. См. 98.45 и 98.63. 

98.6787 

Принимается. См. 98.38 и раздел VII национального доклада. 

98.6888 

Принимается. Проводится оценка Закона о муниципальных антидискри-
минационных службах.  

98.6989 

См. 98.38 и раздел VII.A.42 национального доклада. 

98.7090 

Принимается. См. 98.38, 98.45 и раздел VII.A национального доклада. 

98.7191 

Нидерланды активно содействуют выполнению рекомендаций Специаль-
ного докладчика по вопросу о насилии в отношении женщин92. 

98.7293 

Что касается насилия в отношении женщин, см. 98.71. В Нидерландах 
хорошо обстоят дела с точки зрения доли населения, которому угрожает 
нищета и социальная маргинализация. Правительство намерено исполь-
зовать существующие меры и средства для вовлечения большего числа 
лиц в жизнь общества посредством снижения численности безработных. 

98.7394 

Условия содержания в тюрьмах Нидерландов являются удовлетворитель-
ными. Проблемы переполненности тюрем не существует. Заключенные 
могут направлять жалобы на предполагаемое жестокое обращение в неза-
висимый надзорный комитет, существующий при каждом центре содер-
жания под стражей. В соответствии с Законом о пенитенциарных учреж-
дениях заключенные вправе участвовать в трудовой деятельности, орга-
низуемой в каждом таком учреждении95. Одна из задач начальника тюрь-
мы заключается в том, чтобы все заключенные были обеспечены работой. 
Осужденные правонарушители обязаны участвовать в трудовой деятель-
ности, которую правительство Нидерландов рассматривает как часть 
упорядоченного режима содержания заключенных и как их подготовку к 
успешной реинтеграции в общество после отбытия срока заключения. За-
кон 1998 года об условиях труда и Декрет об условиях труда устанавли-
вают нормы, регламентирующие условия работы во всех местах в Нидер-
ландах, где осуществляется трудовая деятельность, включая пенитенци-
арные учреждения. Кроме того, в Декрете об условиях труда устанавли-
ваются специальные правила для мест содержания под стражей. Заклю-
ченные вправе отказаться работать по причине плохих условий труда.  

98.7496 

Принимается97. 

98.7598 

См. 98.18. 
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98.7699 

Принимается. 

98.77100 

В Нидерландах действует обновленное законодательство о борьбе с сек-
суальным насилием в отношении детей101. Кроме того, в Нидерландах 
существует широкая юрисдикция, облегчающая судебное преследование 
за эксплуатацию детей в контексте секс-туризма за границей. В 2012 году 
общее число сотрудников, занимающихся расследованием случаев дет-
ской порнографии, будет увеличено с 75 до 150. В дополнение к десяти 
региональным группам начала действовать национальная группа, со-
стоящая приблизительно из 40 следователей. Общий контроль за ходом 
этих расследований и рассмотрением судебных дел осуществляет Специ-
альный прокурор. В настоящее время ежегодно в судебном порядке рас-
сматривается от 380 до 480 дел, касающихся детской порнографии; цель 
состоит в том, чтобы в предстоящие годы приблизительно на 25% увели-
чить число расследуемых в судебном порядке таких случаев. Дополни-
тельные меры по борьбе с детской порнографией и по предупреждению 
сексуального насилия в отношении детей будут приняты в рамках Плана 
действий по борьбе с насилием в отношении детей на 2012−2016 годы102. 

98.78103 

Принимаются различные меры с целью привлечения внимания государ-
ственных служащих, социальных работников и других ключевых дейст-
вующих лиц к возможным признакам сексуальной эксплуатации детей; 
кроме того, организуется подготовка по изучению методов эффективной 
борьбы с такой эксплуатацией. Детям, пострадавшим от сексуальной экс-
плуатации, обеспечивается максимальный уход и внимание. Беседы с та-
кими детьми проводят в благожелательной для них обстановке специаль-
но подготовленные следователи. Сотрудники правоохранительных орга-
нов также должны пройти специальную подготовку для проведения бесед 
с жертвами торговли людьми. Кроме того, в своих инструкциях о торгов-
ле людьми Государственная прокуратура определяет, что Прокурор впра-
ве не разрешить снимать показания в суде с несовершеннолетних жертв.  

98.79104 

Не принимается. См. 98.71 и раздел IX национального доклада. 

98.80105 

Принимается. Борьбе с торговлей людьми уделяется самое пристальное 
внимание106. 

98.81107 

Правительство Нидерландов прилагает максимум усилий для борьбы с 
торговлей людьми, особенно несовершеннолетними лицами. См. 98.80 и 
разделы X. 101, 102 и 103 национального доклада. 

98.82108 

Принимается.109 

98.83110 

Принимается.111 
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98.84112 

Принимается. Альтернативы лишению свободы несовершеннолетних 
имеются, например домашний арест113. 

98.85114 

Законопроект о повышении судебных издержек снят с рассмотрения. 

98.86115 

Законодательство Нидерландов соответствует стандартам в области прав 
человека. Новые законы согласуются с этими стандартами. См. также 
(например) 98.45 и раздел XIII.120 национального доклада. 

98.87116 

См. 98.45. 

98.88117 

Принимается. См. 98.38 раздел XIII национального доклада. 

98.89118 

Принимается119. 

98.90120 

См. 98.38. и раздел VII национального доклада. 

98.91121 

В Нидерландах действуют нормативные положения, которые обязывают 
работодателей принимать меры для защиты их наемных работников. Ни-
дерланды не считают необходимым принятие дополнительных мер.  

98.92122 

Принимается123. 

98.93124 

Незначительные различия в оплате труда мужчин и женщин нельзя объ-
яснить исчерпывающим образом. Основная причина этих различий за-
ключается в том, что женщины в основном работают неполный рабочий 
день. Разрыв в уровне заработной платы отражает разное положение на 
рынке труда. Среди более молодого поколения (в возрасте от 23 до 
35 лет) каких-либо различий в оплате труда практически нет. Ожидается, 
что в предстоящие годы такие различия исчезнут.  

98.94125 

См. 98.93. Для изменения положения женщин на рынке труда необходимо 
изменить культуру труда в Нидерландах. В период 2008−2010 годов Це-
левая группа по вопросу о неполном рабочем дне инициировала обсуж-
дение возможности увеличения продолжительности рабочего дня жен-
щин. Она сформулировала рекомендации, касающиеся увеличения часов 
работы тех, кто работает неполный рабочий день. Работодатели и наем-
ные работники должны обсудить способы более гармоничного сочетания 
трудовой деятельности и личной жизни.  

98.95126 

См. 98.93, 98.94 и раздел VII.C национального доклада. 
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98.96127 

Рекомендация согласуется с проводимой в настоящее время политикой128. 

98.97129 

Рекомендация согласуется с проводимой в настоящее время политикой130. 

98.98131 

Эта рекомендация реализована132. 

98.99133 

Эта рекомендация реализована. Каждый ребенок школьного возраста не-
зависимо от его правового статуса получает обязательное образование. 
См. 98.98134. 

98.100135 

См. разделы VII.C и VIII национального доклада.  

98.101136 

Не принимается. В Нидерландах приоритет отдается образованию на гол-
ландском языке. См. раздел VIII национального доклада.  

98.102137 

Принимается. См. 98.3. 

98.103138 

Принимается. См. 98.38 и раздел VII национального доклада. 

98.104139 

Принимается140. 

98.105141 

Служба иммиграции и натурализации рассматривает ходатайства ино-
странцев, которые просят предоставить им убежище в Нидерландах. Эта 
процедура соответствует международным стандартам. Существуют воз-
можности для обжалования и подачи ходатайства о судебном пересмотре 
решения об отклонении ходатайства. 

98.106142 

Не принимается. В соответствии с проводимой Нидерландами политикой 
получившие отказ просители убежища и иностранцы без документов мо-
гут быть задержаны по причинам, связанным с государственной полити-
кой или национальной безопасностью, в целях их последующей репат-
риации. Задержание может также применяться к лицам, которым на гра-
нице отказано во въезде в страну. Оно может применяться лишь в качест-
ве крайней меры и не может продолжаться дольше, чем это необходимо 
для организации возвращения соответствующего лица. Максимальный 
срок задержания иностранцев без документов в Нидерландах составляет 
шесть месяцев и, при исключительных обстоятельствах, может быть про-
длен до 18 месяцев в соответствии с Директивой ЕС о возвращении143. 

98.107144 

См. 98.104. 
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98.108145 

Принимается. С января 2012 года альтернативы задержанию иностранцев 
являются частью проводимой политики146. 

98.109147 

См. 98.100. 

98.110148 

См. 98.100. 

98.111149 

См. 98.38. 

98.112150 

Незаконное проживание в Нидерландах не является уголовным преступ-
лением. Однако нелегально проживающие на территории страны лица 
должны покинуть страну. Если они не покидают страну добровольно, то в 
качестве крайней меры применяется задержание и принудительная вы-
сылка. Альтернативы задержанию уже являются частью проводимой по-
литики. См. 98.108. 

98.113151 

См. 98.108 и 98.112. Проводится специальная политика, направленная на 
предотвращение задержания семей с несовершеннолетними детьми. 
При возникновении необходимости осуществления надзора за той или 
иной семьей в течение более длительного периода времени для подготов-
ки их возвращения члены этой семьи могут быть размещены в специаль-
ном центре, где их свобода передвижения ограничена.  

98.114152 

Принимается153. 

98.115154 

Недавно были разработаны и представлены парламенту Нидерландов но-
вые планы в целях совершенствования и ускорения процедуры предос-
тавления убежища в Нидерландах: просителям убежища должна быть как 
можно скорее предоставлена исчерпывающая информация об этой проце-
дуре. Разрабатываются аналогичные планы в интересах уязвимых несо-
вершеннолетних лиц, с тем чтобы они как можно скорее имели перед со-
бой ясную перспективу. В случае, если ребенок не имеет права на убе-
жище, главным приоритетом является воссоединение этого ребенка с его 
семьей в стране происхождения. В этом отношении важнейшую роль иг-
рает общеевропейское сотрудничество.  

98.116155 

Не принимается. Процедура предоставления убежища в Нидерландах и 
центры приема просителей убежища могут беспрепятственно контроли-
роваться гражданским обществом. В рамках процедуры предоставления 
убежища Нидерландский совет по делам беженцев несет ответственность 
за информирование просителей убежища о действующей процедуре. Его 
сотрудники могут также, если просители убежища не возражают, присут-
ствовать на беседах. Нидерландский совет по делам беженцев действует в 
центрах приема просителей убежища, чтобы оказывать им содействие и 
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консультативную помощь по любым возникающим вопросам или про-
блемам. Другие НПО (например, НПО, непосредственно занимающиеся 
просителями убежища из числа несовершеннолетних) регулярно посе-
щают центры приема просителей убежища.  

98.117156 

Политика и практика Нидерландов в отношении иностранцев учитывают 
уязвимое положение несовершеннолетних лиц, особенно несопровож-
даемых несовершеннолетних. В рамках такой политики и практики учи-
тываются наилучшие интересы ребенка. В интересах детей осуществля-
ются конкретные меры. Например, существуют специально подготовлен-
ные сотрудники, которые проводят беседы с детьми, для бесед с малолет-
ними детьми предусмотрены отдельные приспособленные для этой цели 
помещения, и осуществляется специальная политика по вопросам пре-
доставления убежища детям-солдатам и женщинам, пострадавшим от 
практики калечения женских половых органов. Поскольку проволочки и 
неопределенности являются нежелательными, постоянный акцент дела-
ется на оперативном принятии решений. См. 98.115. 

98.118157 

Не принимается. См. раздел XI национального доклада. 

98.119158 

Не принимается. Как известно, Нидерланды выступают против принятия 
юридически обязывающего международного документа о праве на разви-
тие. Ответственность за создание благоприятных условий нельзя выра-
жать в форме императивных обязательств. Кроме того, юридически обя-
зывающий документ не является адекватным инструментом для преобра-
зования права на развитие из политического обязательства в практиче-
скую реальность. Нидерланды высоко ценят работу, проведенную Целе-
вой группой высокого уровня. Они считают ее полезной основой для бу-
дущей деятельности, направленной на практическую реализацию права 
на развитие.  
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Примечания  

  
 1 All responses to the recommendations are made by the Netherlands, with the exception of 

the recommendations 98.12, 98.17, 98.18, 98.26, 98.27, 98.32, 98.34 and 98.96 which have 
been responded to by the Kingdom of the Netherlands (The Netherlands, Aruba, Curaçao 
and Sint Maarten). 

 2 Ratify the International Convention on the Rights of Migrant Workers (ICRMW) (Algeria, 
Egypt, Islamic Republic of Iran). 

 3 See for more information the national report under 6. 
 4 Consider ratifying the ICRMW (Mexico). 
 5 Study the possibility of ratifying the ICRMW and continue with its efforts to achieve the 

ratification of the Convention on the Rights of People with a Disability (CPRD) 
(Argentina). 

 6 A decision on ratifying the CRPD, which has already been signed by the Kingdom of the 
Netherlands, is currently in preparation. Given the broad scope of the instrument and its 
potential impact on many pieces of legislation, this requires major involvement by multiple 
government ministries and hence is taking considerable time. A decision on ratification is 
not expected before the upcoming parliamentary elections on 12 September 2012. 

 7 Consider ratifying the ICRMW as well as the International Labour Organization (ILO) 
Convention 189 (Belarus). 

 8 Proceed swiftly with the ratification of the CRPD and its Optional Protocol (Estonia). 
 9 Ratify the CRPD and its Optional Protocol (France, Australia). 
 10 Consider ratifying the OP-CRPD (Morocco). 
 11 Ratify the OP-CRPD (Islamic Republic of Iran). 
 12 Ratify the CRPD and its Optional Protocol, as well as the Optional Protocol to the 

Convention of Economic, Social and Cultural Rights (OP-CESCR) (Spain). 
 13 Adopt the necessary measures with a view to ratifying the CRPD and its Optional Protocol 

(Chile). 
 14 Study the possibility of ratifying the CRPD (Costa Rica). 
 15 Withdraw its reservations to the Convention on the Rights of Children (CRC) (Islamic 

Republic of Iran). 
 16 Reconsider the possibility of lifting reservations to the CRC (Russian Federation). 
 17 Lift its reservations to articles 26 c, 37 and 40 of the CRC (Uzbekistan). 
 18 Ratify the OP-ICESCR (Slovakia). 
 19 Consider an early ratification of the third Optional Protocol to the CRC on a communication 

procedure Slovakia). 
 20 Decisions to sign and/or ratify are not expected before the upcoming parliamentary 

elections on 12 September 2012. 
 21 Approve, in all countries that form the Kingdom, legislation that criminalizes all forms of 

trafficking in persons (Nicaragua). 
 22 All forms of human trafficking are criminal offences in the European part of the 

Netherlands (article 273f of the Criminal Code) as well as in the Caribbean part of the 
Netherlands (the islands of Bonaire, St Eustatius and Saba) (article 286f of the Criminal 
Code for Bonaire, St Eustatius and Saba). In Aruba, all forms of human trafficking are 
criminal offences (article 286a of the Aruban Penal Code). In Curaçao, the new Criminal 
Code also criminalises trafficking in persons as a separate offence. In Sint Maarten, human 
trafficking is prohibited and extensively penalized in the new criminal code. 

 23 Prohibit corporal punishment in all settings throughout the Kingdom of the Netherlands 
(Slovenia). 

 24 See article 1:247, paragraphs 1 and 2 of the Dutch Civil Code and articles 300-304 of the 
Criminal Code. 

 25 Undertake necessary steps in order to harmonize the Dutch law and practice with the 
European Convention on the Legal Status of Migrant Workers (Turkey). 

 26 Abolish in its criminal legislation the use of life imprisonment to children (Belarus). 
 27 Ensure effectiveness, proper functioning and independence of its national human rights 

institution (Egypt). 
 28 The institute will open its doors in October 2012. See for more information the national 
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report under 4. 

 29 Accelerate the full operationalization of the National Institute for Human Rights in the near 
future (Indonesia). 

 30 Expedite the establishment and operationalization of the national Institute for Human 
Rights which fully complies with the Paris Principles (Malaysia). 

 31 Make full use in practice of the new Institute for Human Rights to promote a coherent 
approach to human rights issues across the spectrum of different policy areas and human 
rights situations (Norway). 

 32 See the national report under IV. 
 33 Work with all sectors including the education sector, to ensure the National Human Rights 

Institute effectively supports the country’s commitment to human rights (Australia). 
 34 See the national report under IV. 
 35 Continue to assist, when requested, Aruba, Curaçao and St. Maarten to develop human 

rights institutions, laws and policies (Australia). 
 36 As democratic states governed by the rule of law, the countries of the Kingdom attach great 

importance to internationally recognised fundamental rights. The countries Aruba, Curaçao 
and St Maarten are however responsible for establishing their own human rights institutes. 
This does not preclude technical or other assistance upon request from the Netherlands if 
and when necessary. Aruba seeks to create a similar institution on the island to guarantee 
information and education on, and protection of, human rights in the Aruban community, in 
cooperation with Curaçao and the Netherlands. 

 37 Formulate a national human rights action plan (Philippines). 
 38 The Netherlands will evaluate the usefulness and added value of developing a national 

human rights action plan as part of establishing a working relationship with the Dutch 
National Institute on Human Rights. The government of Curaçao also supports this 
recommendation. It has for instance decided to establish a national human rights institute in 
accordance with the Paris Principles, which can be seen as an important step in this 
direction. The government of Aruba also supports this recommendation. A national human 
rights action plan will be developed by the Aruban Human Rights Committee. 

 39 Develop a national human rights action plan (Uzbekistan). 
 40 Evaluate the possibility to develop a national human rights action plan (Argentina). 
 41 Draft a national human rights plan which includes public policies and strategies reaching a 

comprehensive range of human rights (Brazil). 
 42 Keep the Human Rights Council informed about the follow-up to the “Talent to the Top” 

charter and inform it of the results obtained by signatories (Morocco). 
 43 Continue efforts aimed at promoting and protecting human rights on the ground (Qatar). 
 44 Adopt a national Action Plan on Human Rights Education (Slovenia). 
 45 Apply homogenous human rights standards in the different territories that form the 

Kingdom of the Netherlands, especially in the Antilles as recommended by CESCR in 2010 
(Spain). 

 46 Strengthen its policies and measures for guaranteeing all socio-economic and cultural 
rights, and ensure those policies not to impede the full enjoyment these rights in the context 
of global and regional financial crisis (Vietnam). 

 47 Develop a system of recording official statistical data on the most widespread crimes and 
offences committed on the basis of discrimination taking into account the legal obligations 
of the Netherlands in registering such crimes (Uzbekistan). 

 48 Over the next year, all statistics on discrimination and racist offences will be recorded and 
presented in a uniform manner, in order to improve the assessment of trends and the results 
of government policy. See National Report VII. A. 43. 

 49 Confirm in deed the status of standing invitation to the Special Procedures, in particular by 
inviting the Special Rapporteurs on the rights of migrant workers, on trafficking in persons, 
particularly women and children, as well as on the sale of children (Belarus). 

 50 Take effective legal and practical measures to eliminate all forms of discrimination and 
violence against women and children, particularly women and children belonging to ethnic 
and religious minorities, including Muslims who still face multiple forms of discrimination 
with respect to education, health, employment and social and political participation (Islamic 
republic of Iran). 
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 51 See National Report VII. A. and B. In addition see the National Report under VII. The 

Netherlands does not develop specific policies targeting specific types of discrimination. 
The Dutch infrastructure to combat discrimination, including bodies like the 
antidiscrimination services and the Equal Treatment Commission, is accessible to everyone 
and equipped to deal with discrimination on any grounds. 

 52 Ensure that existing statutes prohibiting gender discrimination are properly implemented 
and enforced, and increase through effective implementation and enforcement efforts to 
address violence against women and children (United States of America). 

 53 Devise more specific measures to eliminate discrimination against women, ethnic 
minorities, migrants, Muslim and people of African origin (Thailand). 

 54 Strengthen its actions against on all forms of discrimination and effectively protect the 
rights of women, children and immigrants (China). 

 55 Establish mechanisms to monitor, investigate, prosecute and punish incitement to and acts 
of hatred, intolerance, racism and xenophobia (Egypt). 

 56 Review, amend and repeal its national discriminatory laws and regulations against persons 
of certain religious backgrounds, in particular Muslim migrants (Egypt). 

 57 Take further measures to combat discrimination in the labour market and combat in 
particular discrimination based on ethnic origin and discrimination targeting transgender 
people (France). 

 58 Employers must provide a good working environment. The Working Conditions Act 
requires employers to prevent and fight discrimination and harassment among their 
employees. The Social Affairs and Employment Inspectorate monitors the employers’ 
compliance. Racial discrimination in the labour market, like gender discrimination, is a 
criminal offence. The Minister of Security and Justice is working to step up 
antidiscrimination policy to reduce discrimination in general, including discrimination in 
the labour market. See National Report, VII.C. 

 59 Intensify efforts to combat the dissemination of ideas based on the racial superiority 
through Internet, as well as other media including racist speech by political parties 
(Poland). 

 60 The Dutch government subsidises an Internet Discrimination Hotline , established to 
receive reports of manifestations of discrimination or racism on the internet. The hotline’s 
main tasks are responding to notifications of discrimination on the internet, removing 
discriminatory material and contributing to criminal law enforcement. Police services 
specialised in cybercrime are also involved in investigating reports of discrimination or 
racism on the internet. The Public Prosecution Service has a special national service 
dedicated to prosecuting discrimination and racism, the National Discrimination Expertise 
Centre (Landelijk Expertise Centrum Discriminatie, LECD). 

 61 Continue to engage in a national dialogue with a view to promoting respect for diversity 
and tolerance in line with its obligation under the ICCPR (India). 

 62 A dialogue on diversity and tolerance is imperative in a democratic and pluralist society. 
A vital dialogue with religious and ethnic groups exists in Dutch society. The diverse and 
heterogeneous nature of society requires a dialogue with many different kinds of people 
from different ethnic and socioeconomic backgrounds. For that reason the existing official 
consultation process, in which eight ethnic minority organisations were regularly consulted, 
will be replaced by a more flexible dialogue. 

 63 Take all necessary measures to prevent and eliminate all manifestations of racism, 
Islamophobia, xenophobia, and religious intolerance (Islamic Republic of Iran). 

 64 Take more serious measures to prevent and suppress manifestation of racism, xenophobia 
and intolerance against minority groups in the country, in particular the Muslims 
(Malaysia). 

 65 Design a comprehensive policy to address discrimination of national minorities in all areas 
(Mexico). 

 66 Adopt all the measures necessary to combat discrimination in all its forms, including racism 
and xenophobia (Nicaragua). 

 67 Develop a national action plan to combat discrimination in consultation with civil society 
(Norway). 

 68 Appeal the verdict made by the Amsterdam District Court in the case of Geert Wilders on 
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the charges of incitement to hatred and discrimination (Pakistan). 

 69 Strengthen legal and institutional measures to prevent and suppress manifestations of 
racism, xenophobia and intolerance (Pakistan). 

 70 Ensure adequate registration of discriminatory motives by raising awareness among the 
legal profession and law enforcement officials of the need to recognize aggravated 
circumstances specific to hate crimes and discrimination at all levels of prosecution and 
criminal procedures (Hungary). 

 71 Make further efforts to combat racial discrimination and xenophobia, and to promote racial 
and religious harmony (Qatar). 

 72 Continue to take measures and actions in line with the fight against discrimination including 
through guidelines for website moderators to keep their websites free from discriminatory 
content that constitutes a criminal offence (Romania). 

 73 A digital guideline is currently being drafted to help website moderators keep their websites 
free from discriminatory content that would constitute a criminal offence. See 98.45 and the 
National Report VII.A.44. 

 74 Adopt measures to stamp out discrimination arising as a result of the practice of racist, 
ethnic, or religious profiling (Russian Federation). 

 75 In its recent proposal for a General Data Protection Regulation, the European Commission 
included rules on profiling that address problems that may arise due to the increasing 
technical possibilities for in-depth searches of databases containing personal data. The 
Netherlands endorses the need for clear legislative rules on this subject, given the specific 
challenges for privacy protection that this technology entails. 

 76 Approve a plan of action to fight discrimination, and against any initiatives of political 
associations or groups that promote racism or xenophobia (Spain). 

 77 Identify through its domestic discussion effective ways and means to prevent and suppress 
manifestation of racism, xenophobia and intolerance (Thailand). 

 78 Follow up on the CESCR recommendation to combat racism and xenophobia and to enforce 
effectively the legal prohibitions against discrimination in the enjoyment of economic, 
social and cultural rights (Turkey). 

 79 Strengthen policies and measures to prevent and eliminate the manifestations of racism, 
xenophobia and intolerance in society, in particular during the national and local electoral 
campaigns (Uruguay). 

 80 Take appropriate measures in combating discrimination and marginalization against 
vulnerable groups, particularly migrants, minorities, women, children and persons with 
disabilities (Vietnam). 

 81 Furthermore, the Netherlands’ integration measures are aimed at stimulating participation in 
public life and strengthening social cohesion. These measures are in line with broader 
policy to promote active citizenship. Participation is essential for successful individual lives 
and to prevent marginalisation. The Dutch government contributes to this process by 
helping to shape a society in which anyone who settles here can make a life for themselves 
through active participation. 

 82 Take more efficient measures to prevent and eliminate manifestations of racism, xenophobia 
and intolerance in political speech (Algeria). 

 83 Intensify its efforts to eliminate discrimination against migrants and other minority women, 
who still face multiple forms of discrimination with respect to education, health, 
employment and social and political participation (Azerbaijan). 

 84 Intensify its efforts to eliminate discrimination against migrant, black, Muslim and other 
minority women, who still face multiple forms of discrimination (Bangladesh). 

 85 Intensify its efforts to combat the dissemination of ideas based on racial superiority 
including racist speech by political parties through the Internet as well as other media 
(Bangladesh). 

 86 Take measures to address concerns of racial discrimination in the application of its national 
policies (Botswana). 

 87 Ensure effective national oversight and evaluation of municipal programmes that have been 
developed to protect the rights enshrined in Article 1 of the Dutch Constitution concerning 
prohibited grounds for discrimination, in particular ensure that these programmes utilize a 
broad systematic approach taking into consideration current fiscal realities (Canada). 
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 88 Develop a national plan against racism (Costa Rica). 
 89 Adopt effective measures to combat racism, racial discrimination and incitement to racial 

hatred, and in particular, to prohibit the dissemination of racist and xenophobic propaganda 
(Cuba). 

 90 Fully implement the measures regarding violence against women as outlined in its UPR 
interim report and consider implementing the recommendations of the Special Rapporteur 
on violence against women and Committee on the Elimination of Discrimination Against 
Women (CEDAW) (India). 

 91 We refer to the recently submitted response of the Kingdom of the Netherlands to CEDAW 
on the steps taken to implement the recommendations contained in paragraphs 27 and 29. 

 92 Adopt effective measures to combat violence against women and to fight poverty (Cuba). 
 93 Adopt effective measures to improve conditions in prisons, reduce overcrowding and 

eliminate ill- treatment and forced labour of persons deprived of liberty (Cuba). 
 94 Ensure that in its application of preventive body searches, all relevant human rights are 

adequately protected, in particular the right to privacy and physical integrity and the 
prohibition of discrimination on the basis of race and religion (Greece). 

 95 The power to stop and search is strictly regulated in the Netherlands. The mayor of a 
municipality may designate an area where, for a limited period of time, preventive searches 
may be carried out in response to a disturbance of or grave threats to public order due to the 
presence of weapons. The public prosecutor then has discretion to order actual body 
searches and searches of vehicles and luggage for weapons. 

 96 Build on this success (achieving a total prohibition of corporal punishment of children in all 
settings in the European part of the Dutch territory) and ensure that this prohibition is also 
duly implemented in Aruba and the Netherland Antilles by enacting the necessary 
legislation in this regard (Hungary). 

 97 Report on the implementation of the 2012-2016 Action Plan against Child Abuse, including 
sexual violence and child pornography, during the next interim UPR report (Hungary). 

 98 Intensify efforts to prevent and combat cases of exploitation of children related to sexual 
tourism, including through legal measures that effectively protect child victims of sexual 
exploitation and prostitution, and to bring the perpetrators of these aberrant practices to 
justice (Uruguay). 

 99 For example, virtual child pornography, obtaining access to child pornography (including 
but not limited to downloading it) and corrupting and ‘grooming’ children are all criminal 
offences. 

 100 For more information see the national report under 10. 
 101 Strengthen training of public order officials, social workers and prosecutors on the way to 

investigate and verify the complaints of sexual exploitation of children, and prosecute the 
authors of these offenses, taking into account child sensitivity (Uruguay). 

 102 Adopt practical measures to ensure absolute prohibition of violence against women and 
cruel treatment of children (Uzbekistan). 

 103 Carry out actions to improve the current strategy to combat trafficking in human beings, 
taking into account, among other, intensifying investigations, training professional staff and 
creating assistance centres (Mexico). 

 104 See the National Report X. 
 105 Adopt immediate measures, including reviewing legislation and developing comprehensive 

strategies to eradicate trafficking in children, sexual exploitation and involvement of 
adolescents in prostitution (Belarus). 

 106 Continue strengthening the functions of the competent institutions and use of adequate 
mechanisms to more efficiently combat domestic violence, which mainly affects women and 
children (Chile). 

 107 A national policy was adopted in 2002 on combating domestic violence. In 2011 a policy 
evaluation was published, showing that a great deal has been achieved. The government 
continues to address the problem with a government-wide approach to tackling all forms of 
domestic violence (including partner violence and child abuse). In July 2012 the 
government drew up an overview of all the activities carried out as part of the government-
wide approach to the domestic sphere. See the National Report under IX. 

 108 Intensify its efforts, at national level and vis-à-vis the different ad-hoc international bodies, 
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to reinforce measures aimed at fighting the use of children in sexual tourism and child 
pornography (Chile). 

 109 The Dutch government is strongly committed to combating child sex tourism and child 
pornography. Child sex tourism can only be banned by means of a comprehensive approach, 
including international action in close cooperation with destination countries, NGOs and 
travel agencies. The Netherlands has effective legislation in place to combat child sex 
tourism (tourists’ abuse of children during the tourists’ holidays in foreign countries). The 
legislation provides for broad extraterritorial jurisdiction, without requiring that acts be 
criminal offences in both countries. New legal measures to prevent child sex tourism 
include an additional provision (effective from 1 April 2012) prohibiting convicted 
criminals from travelling to destination countries. See the National Report under X, 101, 
102 and 103. 

 110 Seek alternative solutions to deprivation of liberty for minors in particular in order to avoid 
pre-trial detention of minors, while awaiting judgement (France). 

 111 Courts are always obliged to check whether young offenders are eligible for suspension of 
pre-trial detention, and if not, to explain why there are not adequate conditions for 
surveillance. Furthermore, first offenders can be sent to a HALT Bureau, where they can 
make amends in lieu of prosecution. Finally, in special cases the public prosecutor can order 
pre-trial detention in a young offenders’ institution rather than in a police cell. This reduces 
a young person’s time in police custody. A 16- or 17-year-old young offender can be kept at 
a police station for no more than 10 days, and a 12-to-15-year-old for no more than 3 days. 

 112 Consider additional steps to ensure that any potential changes in court fees are 
proportionate and affordable, and that they do not prejudice access to the legal system 
(United Kingdom of the Great Britain and Northern Ireland). 

 113 Enact laws and legislation on freedom of expression in line with both articles 19 and 20 of 
the International Convention on Civil and Political Rights (ICCPR) (Egypt). 

 114 Step up its efforts to comprehensively address this trend (the trend that political and public 
figures including media made discriminatory and discriminatory speech against Muslims), 
not only from the freedom of expression perspective but also from socio-cultural point of 
view (Indonesia). 

 115 Ensure that the freedom of expression, press freedom and internet freedom will not result in 
racism, intolerance and hatred against minority groups (Malaysia). 

 116 Step up its efforts to comprehensively address this trend (the trend that political and public 
figures including media made discriminatory and discriminatory speech against Muslims), 
not only from the freedom of expression perspective but also from socio-cultural point of 
view (Indonesia). 

 117 Ensure that the freedom of expression, press freedom and internet freedom will not result in 
racism, intolerance and hatred against minority groups (Malaysia). 

 118 Promote more equal representation of men and women in top positions (Norway). 
 119 Additional information will be reported in our UPR (interim) report. See also the National 

Report under VII.C.61-64. 
 120 Adopt measures to criminalize incitement to hatred and imminent violence based on 

religion or belief (Pakistan). 
 121 Adopt legal provisions for reduced working hours, additional paid holidays or another form 

of compensation in dangerous and unhealthy occupations (Poland). 
 122 Take steps to facilitate equal access to the labour market, including by increasing women’s 

ability to continue as full-time employees following child birth (Norway). 
 123 The Netherlands considers it important that all unemployed people take responsibility for 

participating in the labour market. This entails using measures and instruments that take 
account of the individual situation. The government wants to send the message that caring 
for young children can be combined with paid work, ambition and ongoing personal 
development. We will support people’s efforts to combine work and care through the 
opportunities offered by flexible working hours and collective labour agreements. In this 
way employers can have more to offer working mothers and fathers. 

 124 Implement measures to decrease the wage gap between men and women (Norway). 
 125 Pursue an active and strict policy to end unfair pay differences between men and women 

especially in Government organizations (Greece). 
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 126 Ensure that women enjoy equal access to the labour market and equal pay for work of equal 

value (Slovenia). 
 127 Intensify its efforts to ensure that education, health, employment and social protection 

programmes are inclusive and not discriminatory. Apply also these measures to all the 
countries and territories that form the kingdom of the Netherlands (Nicaragua). 

 128 In the Netherlands, educational facilities are available to everyone. People’s financial 
situation is taken into account to make education genuinely available to them. 

  In Curaçao the principle of non-discrimination, enshrined in several international human 
rights instruments to which Curaçao is party as a country of the Kingdom of the 
Netherlands, is guaranteed by article 3 of Curaçao’s Constitution. 

  The principle of non-discrimination is also enshrined in article 1 of the Constitution of 
Aruba. Aruba has a compulsory health insurance for everyone who is registered in the 
population register. In December 2011, Parliament passed the Compulsory Education 
Ordinance, which applies to all children aged over 4 and under 17. This Ordinance 
guarantees access to education to all children, irrespective of their legal status. The Your 
Neighbourhood Project (Bo Bario) has been set up to improve the quality of life in the 
various neighbourhoods. It also aims to foster the social cohesion in society by bringing all 
inhabitants together, without distinction, to take an active role in the upkeep of their own 
neighbourhood. 

  For Sint Maarten the principle of equality and non-discrimination is laid down in article 16 
of the Constitution. Pertaining to education programmes being inclusive and not 
discriminatory, the Ordinance on Compulsory Education guarantees the right of education 
for all children regardless of their legal status. In September 2009, St Maarten started 
implementing the compulsory education ordinance.  Under this legislation, all children 
residing in St. Maarten between the ages of four and eighteen must attend school. The 
ordinance has introduced a change for the better for undocumented children residing in St 
Maarten. 

 129 Ensure the equal enjoyment of economic, social and cultural rights by all individuals and 
groups under its jurisdiction and adopt a national plan of action to combat the rise in 
homelessness (Azerbaijan). 

 130 The enjoyment of economic, social and cultural rights by all individuals within 
the Kingdom is important in all parts of the Kingdom. Since October 2010 the three small 
islands in the Caribbean, Bonaire, St Eustatius and Saba, have been part of the Netherlands. 
The Charter for the Kingdom of the Netherlands mentions several factors that may justify 
different treatment of Bonaire, St Eustatius and Saba. The paragraph does not contradict the 
principle of equality or non-discrimination; it is rather an explanation of the way this 
principle should be applied. The Dutch government has improved the situation on these 
islands in several respects. A general healthcare system has been introduced. School books 
are now free. Taxes are lower than in the European part of the Netherlands. On the other 
hand, wages and benefits are also lower, as higher wages and allowances might attract many 
people from surrounding areas and cause socioeconomic imbalances. The government and 
parliament have sought to contrive a package of measures that ensures the economic, social 
and cultural rights of the people of the islands without having negative socioeconomic 
effects. 

  In 2006 the Netherlands adopted a Community Shelters Action Plan aimed at gradually 
integrating all homeless people into a comprehensive system (including housing and care). 
By 2010 about 10,000 homeless people had been successfully helped. Phase 2 of the plan 
was adopted in 2011. 

 131 Establish guidelines for training on human rights in primary and secondary education, with 
homogenous curricula in all the educational centres (Spain). 

 132 See the national report under XII. 
 133 Facilitate enrolment of children with missing or incomplete documents, improve the safety 

situation at schools experiencing difficulties in that regard, and include human rights and 
child rights education in school curricula at all levels (Azerbaijan). 

 134 See the national report under XII. 
 135 Review and amend national legal and policies integration measures with a view to respect 

the cultural and religious backgrounds of migrant communities, in particular Arab and 
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Muslim communities (Egypt). 

 136 Consider reinstituting the Turkish mother tongue lessons as part of the primary and 
secondary school curricula (Turkey). 

 137 Strengthen efforts to promote access of persons with disabilities to education and labour 
market, their legislative protection, in particular through speeding up approval by the 
Parliament of the CRPD (Ukraine). 

 138 Study the possibility to establish new measures aimed at eliminating any discriminatory 
treatment towards ethnic minorities (Argentina). 

 139 Develop a migration policy, taking into account the international human rights standards in 
this respect (Guatemala). 

 140 The migration policy The Netherlands has developed is in accordance with international 
human rights. Enforcement methods are aimed at ensuring a fast and accurate procedure. 

 141 Promote substantive reforms in the immigration policy, which guarantee its conformity with 
international standards, revoking measures exposing foreigners to marginalization 
(Mexico). 

 142 Take all necessary measures, in accordance with international human rights law, to reduce 
the use of detention of persons solely on grounds of immigration reasons or because they 
belong to minority groups (Nicaragua). 

 143 Directive 2008/115/EC of the European Parliament and the Council of 16 December 2008 
on common standards and procedures in Member States for returning illegally staying third-
country nationals. Member States were to comply with the Directive by 24 December 2010. 

 144 Review migration policies that exist in the country with a view to ensure the full application 
of international standards (Paraguay). 

 145 Introduce measures to reduce detention of individuals solely for immigration purposes and 
consider other alternatives than detention to use when possible (Sweden). 

 146 A differentiated system is in place for rejected asylum seekers, including alternatives to 
detention like the requirement to report to the authorities and restriction of liberty. In March 
2011 a new policy was adopted on detaining unaccompanied minors who are now housed in 
facilities run by the Central Agency for the Reception of Asylum Seekers (COA). 

 147 Enact public programs to improve integration of Muslim and other immigrants into Dutch 
society, and build bridges between communities (United States of America). 

 148 Protect the social and cultural rights of migrants while taking integration measures and 
policies aimed at migrants (Bangladesh). 

 149 In coordination with Office of the High Commissioner for Human Rights (OHCHR), 
International Organization for Migration (IOM), International Labour Organization (ILO) 
and relevant special procedures of the Human Rights Council, develop a comprehensive 
strategy to protect the rights of migrants and persons belonging to ethnic minorities 
(Belarus). 

 150 Due to the criminalization of irregular residency in the country, design alternatives for the 
detention of irregular or undocumented immigrants (Brazil). 

 151 Reduce the number of persons in the detention centres for migrants and create alternative 
measures to detention, especially for families with children or unaccompanied minors 
(Ecuador). 

 152 Improve the conditions of migrants detention centres, especially with regard to the medical 
and psychological attention, as well as contact with the outside (Ecuador). 

 153 In 2008 there was a reorientation of policy on detaining aliens. One of the changes was the 
adoption of a healthcare plan focusing on the quality of care and the expertise of medical 
staff, especially nurses, who are given mandatory extra training. The health care provided in 
detention centres includes psychiatric care. 

  Detention centres have regular visiting hours, and people may request additional visiting 
hours. Every detention centre also has a service desk for practical assistance. 

 154 Review asylum procedures with a view to expediting the decisions in the cases of children 
asylum seekers as quickly as possible and facilitating family reunion of vulnerable children 
in an efficient and appropriate manner (United States of America). 

 155 Ensure increased transparency and oversight exercised by civil society of the conditions, in 
which asylum seekers are kept and treated (Russian Federation) 

 156 Consider additional measures to ensure that the interests of children are properly taken into 
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account in provisions for asylum seeking families, since they are especially impacted by 
long delays and uncertainty (United Kingdom of the Great Britain and Northern Ireland). 

 157 Carry out investigations into complaints and information on cruel treatments during the 
expulsions of foreigners from the Netherlands and ensure transparency when investigating 
such complaints (Uzbekistan). 

 158 Contribute effectively in the operationalization of the right to development at the 
international level (Pakistan). 

    


